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Installation instruction
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Instructions d’installation



General
This is a 12 VDC Constant Voltage LED Driver with an IR sensor controlled dimmer. Max output 30 W.

Allgemeines
Dies ist ein LED-Treiber mit Konstantspannung 12 V Gleichstrom und mit durch IR-Sensor gesteuertem Dimmer. Maximale Leis-
tung 30 W.

Général
Il s’agit d’un contrôleur de LED à tension constante de 12 V CC avec un gradateur contrôlé par un capteur infrarouge. Puissance 
maximale 30 W
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Model No: Le30/12
Input: 220-240 VAC 50/60 Hz
Output: 12 VDC, Max 2,5A
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Installation
Place the Constant Voltage 12 V DC LED Driver outside the Sauna (the wall/roof)(Ta=40 degrees Celsius) or in a protected (IP44) 
box low under the lower bench. Connect the LED, red (+) and black (-) to the constant voltage 12 V DC LED driver + and -. 
Place the IR-sensor maximum 100 cm from the floor and minimum 50 cm from a heater.
Disconnect the sensor from the LED driver. Drill a 13 mm hole and push the sensor through the hole from the inside. Re-connect 
the sensor. The sensor cable is 2000 mm.
Montage
Den LED-Treiber mit Konstantspannung 12 V Gleichstrom anbringen: außerhalb der Sauna (Wand/Dach) (Ta = 40 Grad Celsius) 
oder in einem Schutzgehäuse (IP45) unter der Bank. Die Adern der LED – Rot (+) und Schwarz (-) – am LED-Treiber mit Kon-
stantspannung und 12 V Gleichstrom an den entsprechenden Polen + und - anschließen. Den IR-Sensor maximal 100 cm vom 
Boden entfernt und mindestens 50 cm von der Stellfläche der Heizung entfernt platzieren.
Den Sensor vom LED-Treiber abklemmen. Ein Loch mit 13 mm Durchmesser bohren und den Sensor von innen durch das Loch 
schieben. Den Sensor wieder anklemmen. Das Sensorkabel ist 2000 mm lang.
Installation
Placez le contrôleur de LED à tension constante 12 V CC à l’extérieur du sauna (le mur/le toit) (Ta=40 degrés Celsius) ou dans 
un boîtier protégé (IP45) sous le banc inférieur. Connectez la borne rouge (+) et la borne noire (-) de la LED aux bornes + et - du 
contrôleur de LED 12 V CC à tension constante. Placez le capteur IR à 100 cm maximum du sol et à 50 cm minimum d’un poêle.
Déconnectez le capteur du contrôleur de LED. Percez un trou de 13 mm et poussez le capteur à travers le trou depuis l’intérieur. 
Reconnectez le capteur. Le câble du capteur mesure 2 000 mm.

この変換機につなげるのは最大30Wまでになります。

変換機の設置場所は温度40度以下の場所にしてください。

変換機の不具合、故障の際は取換が必要になりますので、
必ず点検口を設置するか、取り出しやすい場所に設置して
ください。

ライトの線に繋が
ります。＋と－に
ご注意ください。
ケーブルは50ｃｍ

サウナ機器やリレイ
ボックスのBB端子に繋
がります。
もし機器とは繋げずに
単独でスイッチをつけ
る場合は、200Vの電
線をご用意ください。

変換機から出ている
ケーブルは50ｃｍです

赤外線スイッチ
床から1ｍ以下でヒーターか
ら50ｃｍの離隔があれば、
サウナ室内に設置できま
す。

変換機からスイッ
チまでのケーブル
の長さは2ｍです
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Mounting
Take away the inner square, peel off the tape protection on the backside off the rim and fasten the rim. If placed on a wall use the 
screws to secure it.
Click in the LED Driver. Connect the LED light source on the 12 VDC sec red(+) and black (-).
Montage
Das rechteckige Innenteil entfernen, den Klebebandschutz von der Rückseite des Rahmens abziehen und diesen befestigen. Bei 
Wandmontage mit den Schrauben befestigen.
Den LED-Treiber einrasten. Die LED-Lichtquelle an 12 V Gleichstrom Sek. rot (+) und schwarz (-) anschließen.
Montage
Retirez le carré intérieur, décollez le ruban adhésif de protection à l’arrière du bord et fixez le bord. Si l’appareil doit être placé sur 
un mur, utilisez les vis pour le fixer.
Cliquez sur le contrôleur de LED. Connectez la source de lumière LED sur la borne rouge (+) et noire (-) de l’appareil 12 V CC sec.

LED変換機を天井に置く場合は点検口
の設置をお願いいたします。

赤外線センサー（黒い丸）は床から
100ｃｍ以下、ヒーターからの離隔
は50ｃｍ必要です。

ライトは最低でもヒーターから100
ｃｍ離して設置してください。

変換機の200Ｖは機器のＢＢ
端子と繋がります。

線の長さが足りない場合はシールド線で延長してください。
（現地調達）その際　＋（赤）と－（黒）にご注意ください。

壁掛けで設置する場合は付属の枠をお使いください。



For other languages please contact marketing@sauna360.com

Usage
To switch on the light, sweep your hand just in front of the sensor, to switch off sweep again.
To dim down, hold your hand in front off the sensor and to dim up take it away and hold it again in front of the sensor. 
Nutzung
Zum Einschalten des Lichts die Hand direkt vor dem Sensor bewegen. Zum Ausschalten die Hand erneut bewegen.
Zum Abdimmen die Hand vor den Sensor halten. Zum Aufdimmen die Hand wegnehmen und erneut vor den Sensor halten.
Utilisation
Pour allumer la lumière, passez votre main juste devant le capteur. Repassez la main devant pour l’éteindre.
Pour réduire la luminosité, maintenez votre main devant le capteur et pour augmenter la luminosité, retirez-la et maintenez-la à 
nouveau devant le capteur.

ON/OFF
EIN/AUS

MARCHE/ARRÊT

UP/DOWN
AUFDIMMEN/ABDIMMEN
RÉDUIRE/AUGMENTER

赤外線の黒丸の手前で左右に手を振ると
ライトのオン・オフになります。
※人が通る場所に設置すると、人が通るた
びにライトが入り切りするので、設置場所
にはご注意ください。

赤外線の黒丸に触れていると簡単な調光になります。
例：触れていると暗くなっていきます。
　　一度離して、触れていると明るくなっていきます。




